Boutros Abd-al-Masih

Christ

for

Communication

Muslims: Reception and
of Christology in the Quran

1. Reception of Christology in the Quran
In the Quran we find extended traditions of
the biblical person of Jesus and his acts. The
traditions which stand in connection with the
Christology of Jesus can be reduced to the
following four major topics:
• His birth from the virgin Mary
• His authority to perform miracles
• His relationship with God
• His death and ascension
The Christological verses in the Quran refer
in their essence again and again to these four
core topics, which only partially correspond
with the parallel Biblical topics.
Through the following verses the main contours of Christology in the Quran can be
identified:
1.1 The birth of Jesus
3:45 the angels said, “O Mary, indeed Allah
gives you good tidings of a word from Him,
whose name will be al-Masih ‘Isa, the son of
Mary – distinguished in this world and the
Hereafter and among those brought near [to
Allah].
45/3 :آل عمران
ُس ُمه
ّ َاللَ يُب
َّ ت ْال َمالئِكَةُ يَا َمرْ يَ ُم إِ َّن
ْ ش ُِر ِك ِب َك ِل َم ٍة ِ ّم ْنهُ ا
ِ َإِ ْذ قَال
َاآلخ َر ِة َو ِمن
ِ سى اب ُْن َمرْ يَ َم َو ِجيهًا ِفي الدُّ ْنيَا َو
َ ْال َمسِي ُح ِعي
َْال ُمقَرَّ بِين
4:171 “O people of the scripture, do not commit excess in your religion or say about Allah

except the truth. Al-Masih ‘Isa, the son of
Mary, was but a messenger of Allah and His
word which He directed to Mary and (a) spirit
from Him.” ...
171/4 :النساء
َّ علَى
َّاللِ إِالَّ ْال َحق
َ ْب الَ ت َ ْغلُواْ فِي دِينِ ُك ْم َوالَ تَقُولُوا
ِ يَا أ َ ْه َل ْال ِكتَا
َّ سى اب ُْن َمرْ يَ َم َرسُو ُل
اللِ َو َك ِل َمتُهُ أ َ ْلقَا َها ِإلَى
ي
ع
َ ِ ِإنَّ َما ْال َمسِي ُح
ٌ َمرْ يَ َم َو ُرو
.ُح ِ ّم ْنه
1.2 The authority of Jesus
2:87 “... and We gave ‘Isa, the son of Mary,
clear proofs and supported him with the Holy
Spirit ...”
87/2 :البقرة
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ُ
سو ٌل
ِ ابْنَ َمرْ يَ َم ْالبَ ِيّنَا
ُ ت َوأيَّ ْدنَاهُ بِ ُروحِ القدُ ِس أفَ ُكل َما َجا َء ُك ْم َر
َس ُك ُم ا ْست َ ْكبَ ْرت ُ ْم فَف َِريقا ً َكذَّ ْبت ُ ْم َوفَ ِريقًا ت َ ْقتُلُون
ُ ُِب َما الَ ت َ ْه َوى أَنف
5:110 Then Allah said: “O ‘Isa, son of Mary,
remember My favor upon you and upon your
mother when I supported you with the Holy
Spirit and you spoke to the people in the
cradle and in maturity; and [remember] when
I taught you writing and wisdom and the Torah
and the Gospel; and when you designed from
clay [what was] like the form of a bird with
My permission, then you breathed into it, and
it became a bird with My permission; and
you healed the blind and the leper with My
permission; and when you brought forth the
dead with My permission;”
110/5 :المائدة
ْ سى ابْنَ َمرْ يَ َم
َّ ِإ ْذ قَا َل
علَى
َ علَيْكَ َو
َ اذ ُكرْ نِ ْع َمتِي
َ اللُ يَا ِعي
ْ
ّ
َ
َّ
ُ
ًاس فِي ْال َم ْه ِد َو َك ْهال
ُّ
ُ
ُ
َ َوا ِلدَتِكَ إِ ْذ أيَّدتكَ بِ ُروحِ القد ِس تك َِل ُم الن
ْ
ُ
ْ
ُ نجي َل َوإِذ تَخل
ق
َ َ َوإِ ْذ عَلَّمْ تُكَ ْال ِكت
ِ اب َو ْال ِح ْك َمةَ َوالتَّوْ َراةَ َو
ِ اإل
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5:73 “They have certainly disbelieved who
”say, Allah is the third of three.
5:75 “Al-Masih, son of Mary, was not but a
”messenger ...
المائدة75 - 72/5 :
 72لَقَ ْد َكفَ َر الَّ ِذينَ قَالُواْ إِ َّن َّ
اللَ ُه َو ْال َمسِي ُح اب ُْن َمرْ يَ َم َوقَا َل
ْال َمسِي ُح يَا بَنِي ِإس َْرائِي َل ا ْعبُدُواْ َّ
اللَ َر ِبّي َو َربَّ ُك ْم ِإنَّهُ َمن يُ ْش ِر ْك ِب َّ
اللِ
َّ
َ
َّ
ْ
فَقَ ْد َح َّر َم َّ
ار
علَ ْي ِه ْال َجنَّةَ َو َمأ ْ َواهُ الن ُ
اللُ َ
ص ٍ
ار َو َما ِللظا ِل ِمينَ ِمن أن َ
َّ
اللَ ثَا ِل ُ
 73لَّقَ ْد َكفَ َر ال ِذينَ قَالُواْ إِ َّن َّ
ث ثَالث َ ٍة َو َما ِم ْن إِلَ ٍه إِالَّ إِلَهٌ
ع َّما يَقُولُونَ
َو ِ
احدٌ َو ِإن لَّ ْم يَنت َ ُهواْ َ
َّ
َ
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عذابٌ أ ِلي ٌم أفَالَ يَتُوبُونَ إِلى َّ
اللِ
 74ليَ َمس ََّّن الذِينَ َكف َُروا ِم ْن ُه ْم َ
َويَ ْست َ ْغ ِف ُرونَهُ َو َّ
اللُ َ
ور َّر ِحي ٌم
غفُ ٌ
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 75مَّا ْال َمسِي ُح ابْن َمرْ يَ َم إِال َرسُول قد خلت ِمن ق ْب ِل ِه ُّ
الن َّ
ام ان ُ
ت
ْف نُبَ ِيّنُ لَ ُه ُم اآليَا ِ
َوأ ُ ُّمهُ ِ
ظ ْر َكي َ
صدِّيقَةٌ كَانَا يَأ ْ ُك ِ
الطعَ َ
ث ُ َّم ان ُ
ظ ْر أَنَّى يُؤْ فَ ُكونَ
5:116 And when Allah will say: “O Jesus, Son
of Mary, did you say to the people: Take me
and my mother as deities besides Allah? He
will say, Exalted are You! It was not for me to
say that to which I have no right.” ...
المائدة116/5 :
َو ِإ ْذ قَا َل َّ
اس ات َّ ِخذُونِي
اللُ يَا ِعي َ
سى ابْنَ َمرْ يَ َم أَأَنتَ قُ ْلتَ ِللنَّ ِ
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س ْب َحانكَ َما يَكون ِلي أن أقو َل
ون اللِ قا َل ُ
َوأ ُ ِ ّم َي إِلَ َهي ِْن ِمن د ِ
ْ
ع ِل ْمتَهُ ت َ ْعلَ ُم َما فِي نَ ْفسِي َوالَ
ْس ِلي بِ َحقّ ٍ إِن ُكنتُ قُلتُهُ فَقَ ْد َ
َما لَي َ
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1.4 Jesus‘ death and resurrection/ascension
19:33 “And peace is on me the day I was born
and the day I will die and the day I am raised
”alive.
مريم33/19 :
وت َويَوْ َم أ ُ ْبعَ ُ
علَ َّي يَوْ َم وُ ِل ُّ
دت َويَوْ َم أ َ ُم ُ
ث َحيًّا
َوالسَّال ُم َ
4:157 And they said: “We have killed the alMasih ‘Isa, the son of Mary, the messenger
of Allah.” But they did not kill him, nor did
they crucify him; but it was made to appear to
them [like that]. And those who differ over it
are in doubt about it. ... They did not kill him,
for certain.
النساء157/4 :
ْ
سى ابْنَ َمرْ يَ َم َرسُو َل َّ
اللِ َو َما
َوقَوْ ِل ِه ْم إِنَّا قَت َ ْلنَا ال َمسِي َح ِعي َ
ش ِبّهَ لَ ُه ْم َوإِ َّن الَّ ِذينَ ْ
صلَبُوهُ َولَ ِكن ُ
اختَلَفُواْ فِي ِه لَ ِفي
قَتَلُوهُ َو َما َ
ْ
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ش ٍَّك ِ ّم ْنهُ َما لَ ُ ِ ِ ِ ِ ٍ ِ ِ َ َ
ع ِز ً
بَل رَّ فَعَهُ َّ
اللُ إِلَ ْي ِه َو َكانَ َّ
يزا َح ِكي ًما
اللُ َ

ين َك َه ْيئ َ ِة َّ
ِمنَ ِ ّ
الطي ِْر بِ ِإ ْذنِي فَتَنفُ ُخ فِي َها فَت َ ُك ُ
ون َطي ًْرا بِ ِإ ْذنِي
الط ِ
ص ِب ِإ ْذ ِني َو ِإ ْذ ت ُ ْخ ِر ُ
ج ْال َموْ تَى ِب ِإ ْذ ِني َو ِإ ْذ
َوتُب ِْرئُ األ َ ْك َمهَ َواألَب َْر َ
ْ
ْ
ت فَقَا َل الَّذِينَ َكف َُرواْ
ْ
عنكَ إِذ ِجئت َ ُه ْم بِالبَ ِيّنَا ِ
َكفَ ْفتُ بَنِي إِس َْرائِي َل َ
ِم ْن ُه ْم ِإ ْن َهذَا ِإالَّ سِحْ ٌر ُّم ِب ٌ
ين
5:114 ‘Isa, the son of Mary said: “O Allah,
our Lord, send down to us a table [spread with
food] from the heaven to be for us a festival
for the first of us and the last of us and a sign
from You. And provide for us, and You are the
”best of providers.
المائدة115 - 114/5 :
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سى اب ُْن َمرْ يَ َم اللَّ َّ َ
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ْ
َ
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ّ
ت َ ُك ُ
آخ ِرنَا َوآيَة ِ ّمنكَ َوارْ ُزقنَا َوأنتَ َخي ُْر
ون لَنَا ِعيدا ً ِلوَّ ِلنَا َو ِ
الرَّ ِازقِينَ
قَا َل َّ
عذَابًا
ع ِذّبُهُ َ
علَ ْي ُك ْم فَ َمن يَ ْكفُ ْر بَ ْعدُ ِمن ُك ْم فَإِ ِنّي أ ُ َ
اللُ إِ ِنّي ُمن ِ َّزلُ َها َ
ْ
َ
ع ِذّبُهُ أ َحدًا ِ ّمنَ العَالَ ِمينَ
الَّ أ ُ َ
1.3 The Position of Jesus towards God
4:171 “O people of the scripture, do not commit
excess in your religion or say about Allah except
the truth. Al-Masih ‘Isa, the son of Mary, was
but a messenger of Allah and His word which
He directed to Mary and a soul [created at a
command] from Him. So believe in Allah and
His messengers. And do not say, ‘Three’; ... Indeed, Allah is but one God. Exalted is He above
”having a son neither in heaven nor on earth.
النساء171/4 :
ْ
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اللِ إِال ال َحقَّ
ب الَ تَغلوا فِي دِينِ ُك ْم َوالَ تَقولوا َ
يَا أ َ ْه َل ْال ِكتَا ِ
سى اب ُْن َمرْ يَ َم َرسُو ُل َّ
اللِ َو َك ِل َمتُهُ أ َ ْلقَا َها ِإلَى
ِإنَّ َما ْال َمسِي ُح ِعي َ
َ
س ِل ِه َوالَ تَقُولُواْ ثَالثَةٌ .انت َ ُهواْ
ْ
ُ
َمرْ يَ َم َو ُرو ٌ
َّ
آمنوا بِاللِ َو ُر ُ
ح ِ ّم ْنهُ .ف ِ
َّ
َ
َّ
َخي ًْرا لَّ ُك ْم .إِن َما َّ
س ْب َحانَهُ أن يَكُونَ لَهُ َولَدٌ لهُ َما
احدٌُ .
اللُ إِلَهٌ َو ِ
اللِ َو ِكيالً
ضَ .و َكفَى ِب َّ
فِي ال َّ
اوات َو َما فِي األَرْ ِ
س َم َ
5:17 “They have certainly disbelieved (kafara) who say that Allah is al-Masih, the son
of Mary” ...
المائدة17/5 :
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ش ْيءٍ قَد ٌ
اللُ َ
5:72 “They have certainly disbelieved who say,
Allah is al-Masih, the son of Mary.” ...
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3:55 Allah said: “O ‘Isa, indeed I will take you
and raise you to Myself and purify you from
those who disbelieve ...”
55 - 54/3 :آل عمران
ْ
َّ
َّ  َو َمك َُرواْ َو َمك ََر45
َاللُ َواللُ َخي ُْر ال َما ِك ِرين
ّ
ّ
َّ  إِ ْذ قَا َل55
َسى إِ ِني ُمت َ َو ِفيكَ َو َرافِعُكَ إِلَ َّي َو ُم َط ِ ّه ُرك
َ اللُ يَا ِعي
ِمنَ الَّ ِذينَ َكفَ ُرواْ َو َجا ِع ُل الَّذِينَ اتَّبَعُوكَ فَ ْوقَ الَّذِينَ َكف َُرواْ ِإلَى
َي َم ْر ِجعُ ُك ْم فَأَحْ ُك ُم بَ ْينَ ُك ْم فِي َما ُكنت ُ ْم فِي ِه ت َْخت َ ِلفُون
َّ َيَ ْو ِم ْال ِقيَا َم ِة ث ُ َّم إِل
2. The divine Christological titles in the
Quran
In the Quran the person of Jesus is especially
emphasizes through his different titles. But
before moving on to tackle the core topics of
Christology in Islam, we first want to have a
look at the Christological titles of the person
of Jesus available in the Quran.
The following divine Christological titles are
found in the Quran:
• ‘Isa سى
َ  ِعي: Sura 3:52,55,59; 43:63;
• ‘Isa ibnu Maryam سى اب ُْن َمرْ يَ َم
َ  ِعي: Sura
2:87,253; 5:78,112,114,116; 19:34;
61:6,14;
ْ Sura 4:172
• al-Masih ال َمسِي ُح:
ْ
• al-Masihu ibnu Maryam ال َمسِي ُح اب ُْن َمرْ يَ َم:
Sura 5:17,72,75; 9:31
• al-Masihu ‘Isa ibnu Maryam سى
َ ْال َمسِي ُح ِعي
اب ُْن َمرْ يَ َم: Sura 3:45; 4:157,171
The most frequent term in the Quran is ‘Isa
ْ
(سى
َ “ ) ِعيJesus” followed by al-Masih (ُ)ال َمسِيح
“the Christ” which is the second most frequent
term. Each of these two titles can either appear
alone or in combination with his other designations, the most frequent supplement being ibnu
Maryam (“ )اب ُْن َمرْ يَ َمson of Mary”.
2.1 The Christological title: ‘Isa سى
َ ِعي
The title ‘Isa in the Quran designates the
biblical name “Jesus”. Attempting to explain
the term ‘Isa through Hebrew semantic has
not been successful in the past. Therefore the
origin of this name has to be sought elsewhere.

Before the rise of Islam the use of the Arabic
language was mostly limited to the Arabian
Peninsula. However, the Arabic speaking
Christians who lived in this area at this time
employed the Aramaic language to a large
extent, which was until this date the dominant
language in the entire Middle East. By the
middle of the 5th century AD the Aramaic
Peshitta Bible was in wide circulation.1 Hence
it can be assumed that the roots of this Christological title in the Arabic language have to
be sought in the Aramaic language.
It is notable that many Christians in the Middle
East bear the name ‘Isa as family name. An
adaptation of the names of Christians to their
Islamic surroundings can mostly be ruled out,
since this family name does not appear in
North Africa as Aramaic was not pre-dominant
in this region. Therefore, the usage of this
name remained limited to the Middle East.
Christians who lived in the Middle East and
bore the name ‘Isa as family name, mostly
belong to the old oriental churches in the
region. To them belong the Maronites, the
Syrian-Orthodox and the Chaldeans (Iraq).
These churches belong to the Aramaic or
Syriac language tradition which was dominant
in Lebanon, Syria and Iraq before the rise of
Islam.
The Syriac language divides into a “Western”
and an “Eastern” branch which have many
things in common. However, their pronunciation tradition is different. Hence, the Aramaic
ܶ is pronounced Yesh(u/o)ʽ in
name “Jesus” ()ܝ ܽܫܘܥ
Western Aramaic but Ishaʽ in Eastern Aramaic,
where the initial ye changes into an i and the
long u/o at the end into a long a.
As becomes evident through comparison with
other Aramaic loan-words in Arabic2, a foreign
sounding name like Ishaʽ could have become
spelled in a hypercorrect way by Arabs. Thus
the pronunciation of the initial i may have been
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increased through the addition of an initial
ʽAyin ()عـ. However, the main problem remains
how to explain the change of the final ʽAyin
into a final ’Alif. For explaining this phenomenon one has to resort to the Aramaic dialect of
the Babylonian Jews, in which original ʽAyin
often becomes an ’Alif.3 In contrast, the change
of Shin to s is self-evident according to Arabic
sound laws. Hence it can be assumed, that the
name ‘Isa stems from an area where Eastern
Aramaic dialects where spoken.
Additionally one has to consider the fact, that
the Eastern Syriac/Aramaic language, which
employed the term Ishaʽ, was mainly at home
in Iraq and Iran, the so-called Persis. Now,
since southern Iraq borders with the Arabian
Peninsula and what is today Basra (in Sassanid
times Vaheštābād Ardašīr) used to be a major
city and had trade routes to Medina and Makka
in pre-Islamic Arabia as well as during the rise
of Islam (see map), it may thus be assumed that
the term ‘Isa spread from the Eastern Syriac/
Aramaic language in the Persis into the Arabian Peninsula and from there found its way
into the Quran .
2.2 The Christological title: al-Masih ْال َمسِي ُح
The divine title al-Masih corresponds in
Arabic spelling with the biblical title “the
Messiah”. This title was taken over without
major linguistic changes from Hebrew through
Aramaic into Arabic. Only the sibilant Shin
was altered into a simple s. Therefore the actual Messianic title for the person of Jesus is
retained in the Koran without changes.
If one considers the image which the Quran
conveys about the person of Jesus, one has to
realize that it is very fragmentary compared
to the biblical witness. Likewise one also has
to notice that the Quran, in comparison with
the Bible, is distorted in major points in its
Christological statements. Furthermore, the
Quran is completely lacking references to
the Messiah of the Old Testament so that it is
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impossible to obtain a correct understanding
of the Messianic concept and its‘ function in
the Old and New Testament.4
Therefore we have to realize that the traditions
concerning the person of Jesus in the Quran
are mainly related to the New Testament. The
ignorance about the Messianic references to
the Old Testament is so grave that Islamic
theology is not able to exactly determine the
meaning of the term al-Masih (Messiah) from
its’ historical context and from which roots
(“the anointed”) this term comes from. Hence,
in any dialog or discussion with a Muslim
firstly the Messianic tradition of the Old Testament has to be described so that the position of
the Messiah in the biblical history of salvation
can be clarified which then is completed in the
revelation of the New Testament.
Yet it is important that the term al-Masih actually exists in the Quran and that a bridge can
be built between the Bible and Quran through
this term without alienating a Muslim. But we
have to be aware that the understanding of the
Messianism of Jesus in the Quran is always in
the sense of a mortal human being whereas the
divine character of Jesus, which is the basis of
our Christian faith, is excluded.5
2.3 The Christological title: al-Masihu ‘Isa
ibnu Maryam سى اب ُْن َمرْ يَ َم
َ ْال َمسِي ُح ِعي
The third Christological title ibnu Maryam
(son of Mary) usually stands in connection
with al-Masih or ‘Isa or both. This title designates the parental origin of the person of
Jesus rather than his divinity. Likewise this
title also has to be understood as a fixed term
as it appears in 3:45: “O Mary, indeed Allah
gives you good tidings of a word from Him,
whose name will be al-Masih ‘Isa, the son of
Mary ...”.
Hence the virgin birth seems to be rooted in
this fixed title.
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The reason why the Quran uses Maryam
for Mary is based on a historical misunderstanding. In Sura Maryam (19:27-28)
we read about the following event:
19:27 Then she brought him (the child
she bore) to her people, carrying him.
They said, “O Mary (Arabic: Maryam),
you have certainly done a thing unprecedented.”
19:28 “O sister of Harun (bibl. Aaron),
your father was not a man of evil, nor
was your mother unchaste.”
28 - 27/19 :مريم
ْ  فَأَت72
ش ْيئًا فَ ِريًّا
َ ت
ِ َْت بِ ِه قَ ْو َم َها تَحْ ِملُهُ قَالُوا يَا َم ْريَ ُم لَقَ ْد ِجئ
ْ س ْوءٍ َو َما كَان
َت أ ُ ُّم ِك بَ ِغيًّا
ِ َارونَ َما َكانَ أَب
ُ  يَا أ ُ ْختَ ه82
َ َ ُوك ْام َرأ

This statement shows us that the name Mary,
the mother of Jesus, was confused with the
name of Maryam, the sister of Moses and
Aaron, in the Old Testament.6 Hence the name
Maryam became established in the Quran for
the mother of Jesus. However, this name has
also become employed for the mother of Jesus
in the Arabic Bible in accordance with the
traditions of the Arabic language.
3. Interpreting Christology in the Quran
In order to be able to interpret and survey the
Christological treatises in the Quran correctly

Source: https://commons.wikimedia.org/wiki/File:NabateensRoutes.png#/media/File:NabateensRoutes.png
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it is not enough to consult an Arabic dictionary and merely translate every word. As has
been demonstrated in the interpretation of the
Christological titles of the Quran it requires
quite some research in order to be able to
classify the Islamic interpretation as well as
to backup one’s own exegesis objectively in
order to appropriately deal with the Islamic
exegetes.
Sadly a lot of arbitrariness has sprung up in
the past years in the Christian occident which
does not allow an objective weighing of the
interpretation and communication of contents.7
Wrong or incompatible comparison with the
Historical-critical method of Western theology
have brought fourth many arbitrary interpretations which are rather dilettante than scientific,
since they cannot be deducted from the Arabic
language. Too much Western self-conception
was read into the exegesis and interpretation
of the Quranic words both from the side of
liberal as well as from the side of conservative
theologians. The existing approaches have not
allowed to correctly understand and classify
the own perception which Islam has made for
itself about the Quran.
In this contribution we want to give a short
overview on the interpretation of the three
Christological core topics in order to determine the possibilities of interpretation. At the
end the consequences of these topics will be
considered.
3.1 His birth from the virgin Mary
3:45 The angels said: “O Mary, indeed Allah
gives you good tidings of a word from Him,
whose name will be al-Masih ‘Isa, the son
of Mary - distinguished in this world and the
Hereafter and among those brought near [to
Allah]”.
45/3 :آل عمران
ُس ُمه
ّ َاللَ يُب
َّ ت ْال َمالئِكَةُ يَا َمرْ يَ ُم إِ َّن
ْ ش ُِر ِك ِب َك ِل َم ٍة ِ ّم ْنهُ ا
ِ َإِ ْذ قَال
َاآلخ َر ِة َو ِمن
ِ سى اب ُْن َمرْ يَ َم َو ِجيهًا فِي الدُّ ْنيَا َو
َ ْال َمسِي ُح ِعي
َْال ُمقَرَّ بِين
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The birth of Jesus in the Quran is understood as
a birth from the virgin Mary. She received the
message of his birth from one or several angels
and it is announced to her that the person of
Jesus will play a distinguished role both in this
life as well as hereafter.
However, the main fact remains unmentioned
that according to the gospel of Luke the angel
Gabriel said to Mary, that Jesus will be begotten through the power of the Holy Spirit (cf.
Lk 1:35) and therefore will be called “the Son
of the Most High” (Lk 1:32). Nevertheless the
Quran seems to indicate this biblical message,
however, in a very altered and weakened form.
In Sura al Nissa we read:
4:171 O People of the Scripture, do not commit
excess in your religion or say about Allah except
the truth. Al-Masih ‘Isa, the son of Mary, was
but a messenger of Allah and His word which
He directed to Mary and a spirit from Him. ...
171/4 :النساء
َّ علَى
َّ اللِ ِإالَّ ْال َح
ق
َ ْب الَ ت َ ْغلُواْ فِي دِينِ ُك ْم َوالَ تَقُولُوا
ِ يَا أ َ ْه َل ْال ِكتَا
ْ
َ
َ
ُ
َ
ُ
ُ
َّ سى ابْن َمرْ يَ َم َرسُو ُل
اللِ َو َك ِل َمته ألقا َها إِلى
َ إِنَّ َما ْال َمسِي ُح ِعي
ٌ َمرْ يَ َم َو ُرو
.ُح ِ ّم ْنه
Despite the fact that in this context of dispute
with the Christians the biblical revelation
regarding Jesus is combated and it is stated
that JESUS is „not“ the son of God, the Quran
still retains the biblical tradition that Jesus
stems from the Word of God or himself is the
Word of God.8 In the second part of 4:171 it
is also indicated that the person of Jesus has
something to do with the Holy Spirit. Yet, the
precise statement is missing how the Quran
sees this affiliation to the Spirit of God.
Of course these imprecise statements in the
Quran allow for many possibilities of interpretation, which also blossomed in Islamic
tradition. Still the agreement was reached,
that the person of Jesus is not to be regarded
as born “of God”9, but as a human person, who
came into being through a creative act of God,
similar to Adam:
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3:59 Indeed, the example of ‘Isa to Allah is like
that of Adam. He created Him from dust; then
He said to him, “Be,”10 and he was.
59/3 :آل عمران
َُب ث ُ َّم قَا َل له
َ
َ
ُ
َ
َ
َّ
ٍ سى ِعندَ اللِ ك َمث ِل آدَ َم َخلقهُ ِمن ت َرا
َ إِ َّن َمث َ َل ِعي
ُُكن فَيَ ُكون
However, in this act the question of the relationship between the person of Jesus and
the Spirit of God or the Holy Spirit remains
unanswered. This fact has led to uncertain
interpretations of the spirit or Holy Spirit in
Islamic theology, which we will not explicate
here. It is enough to mention that the absence
of the question regarding the relationship
between JESUS and the Holy Spirit has led
to a critical anti-Christian development in Islamic theology especially in comparison with
Romans 4:3, where Paul explains this power
of the Spirit as the basis for the resurrection of
JESUS from the dead. Also in relation to his
miracles the Quran lacks a decisive connection
to the authority of Jesus as we will see in the
following section.
3.2 The authority of Jesus
2:87 “... and We gave ‘Isa, the son of Mary,
clear proofs and supported him with the Holy
Spirit.”
87/2 :البقرة
ْ
سى
ت
ك
ال
ى
س
ِ
ُ الر
ُّ َاب َوقَفَّ ْينَا ِمن بَ ْع ِد ِه ِب
َ س ِل َوآت َ ْينَا ِعي
َ
َ َولَقَ ْد آت َ ْينَا ُمو
ْ
َّ
َ
َ
ُ
َ
َ
ُ
ُ
ْ
َ
ُ
سو ٌل
ِ ابْنَ َمرْ يَ َم ْالبَ ِيّنا
ُ ت َوأيَّدناهُ بِ ُروحِ القد ِس أفكل َما َجا َءك ْم َر
َس ُك ُم ا ْست َ ْكبَ ْرت ُ ْم فَف َِريقا ً َكذَّ ْبت ُ ْم َوفَ ِريقًا ت َ ْقتُلُون
ُ ُبِ َما الَ ت َ ْه َوى أَنف
5:110 “O ‘Isa, Son of Mary, remember My
favor upon you and upon your mother when
I supported you with the Holy Spirit and you
spoke to the people in the cradle and in maturity; and [remember] when I taught you writing
and wisdom and the Torah and the Gospel; and
when you designed from clay [what was] like
the form of a bird with My permission, then
you breathed into it, and it became a bird with
My permission; and you healed the blind and
the leper with My permission; and when you
brought forth the dead with My permission;”

110/5 :المائدة
ْ سى ابْنَ َمرْ يَ َم
َّ ِإ ْذ قَا َل
علَى
ي
ع
َ علَيْكَ َو
َ اذ ُكرْ ِن ْع َم ِتي
َ ِ اللُ يَا
ْ
ّ
َ
َّ
ُ
ًاس فِي ْال َم ْه ِد َو َك ْهال
ُّ
ُ
َ َوا ِلدَتِكَ إِ ْذ أيَّدتكَ بِ ُروحِ القدُ ِس تك َِل ُم الن
ْ
ُ ُنجي َل َوإِذ ت َ ْخل
ق
َ َ َوإِ ْذ عَلَّمْ تُكَ ْال ِكت
ِ اب َو ْال ِح ْك َمةَ َوالتَّوْ َراةَ َو
ِ اإل
َّ ين َك َه ْيئ َ ِة
ّ ِ َِمن
ُ الطي ِْر بِ ِإ ْذنِي فَتَنفُ ُخ فِي َها فَت َ ُك
ون َطي ًْرا بِ ِإ ْذنِي
ِ الط
ْ
ْ
َ
َ
ْج ْال َموْ تَى بِ ِإ ْذنِي َوإِذ
ْ
ُ ص بِ ِإذنِي َوإِذ تُخ ِر
َ َوتُب ِْرئُ األ ْك َمهَ َواألب َْر
ْت فَقَا َل الَّذِينَ َكف َُروا
ِ عنكَ ِإ ْذ ِجئْت َ ُه ْم ِب ْالبَ ِيّنَا
َ َكفَ ْفتُ بَنِي ِإس َْرائِي َل
ٌِم ْن ُه ْم إِ ْن َهذَا إِالَّ سِحْ ٌر ُّمبِين
A distinctive attribution which Jesus receives
in the Quran is his ability to perform miracles.
These miracles happen with the permission
of Allah and the support of the Holy Spirit.
However, the miracles here are portrayed very
generally and not in the context of a narrative
as we see it in the gospels. The reader thus
does not obtain any salvation-historical aspect
of the miracles of Jesus and cannot attribute
these miracles of Jesus to his authority as in
the reports of the evangelists.11
When the Baptist sent to ask Jesus whether
he is the promised Messiah, he sent him
the following answer (Lk 7,22): “the blind
receive their sight, the lame walk, lepers
are cleansed ...”. This was the sign of the
Messianic age according to the prophecy in
Isaiah 61:1f. Hence a circle is closed here in
order to emphasize the Messianic authority
of Jesus and his power to enforce the kingdom of God.
3.3 The relationship of Jesus with God
5:17 “They have certainly disbelieved who
say that Allah is al-Masih, the son of Mary.”
17/5 :المائدة
َّ لَّقَ ْد َكفَ َر الَّ ِذينَ قَالُواْ إِ َّن
ُاللَ ُه َو ْال َمسِي ُح اب ُْن َمرْ يَ َم قُ ْل فَ َمن يَ ْم ِلك
َّ َِمن
ش ْيئًا ِإ ْن أ َ َرادَ أَن يُ ْهلِكَ ْال َمسِي َح ابْنَ َم ْريَ َم َوأ ُ َّمهُ َو َمن فِي
َ ِالل
ْ
َ
ُ
ْ
ض َو َما بَ ْينَ ُه َما يَخل ُق
ِ س َم َاوا
َّ ض َج ِميعًا َو ِ َّلِ ُملكُ ال
ِ ت َواأل ْر
ِ األ َ ْر
َّ َما يَشَاء َو
ِير
َ علَى ُك ِّل
ٌ ش ْيءٍ قَد
َ ُالل
5:72 “They have certainly disbelieved who
say that Allah is al-Masih, the son of Mary.”
5:73 “They have certainly disbelieved who
say: ‘Allah is the third of three’.”
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73 - 72/5 :المائدة
َّ  لَقَ ْد َكفَ َر الَّ ِذينَ قَالُواْ ِإ َّن72
اللَ ُه َو ْال َمسِي ُح اب ُْن َمرْ يَ َم َوقَا َل
َّ ْْال َمسِي ُح يَا بَنِي إِس َْرائِي َل ا ْعبُدُوا
اللَ َر ِبّي َو َربَّ ُك ْم إِنَّهُ َمن يُ ْش ِر ْك
ْ
َّ ار َو َما ِل
َّ ِب
َّ اللِ فَقَ ْد َح َّر َم
لظا ِل ِمينَ ِم ْن
ُ َّعلَ ْي ِه ْال َجنَّةَ َو َمأ َواهُ الن
َ ُالل
ار
ٍ ص
َ أَن
َّ
َّ
ُ
َ
ُ اللَ ثَا ِل
ْ
َّث ثَالث َ ٍة َو َما ِم ْن إِلَ ٍه إِال
َّ  لقَ ْد َكفَ َر ال ِذينَ قالوا إِ َّن73
ْ لَيَ َمس ََّّن الَّذِينَ َكف َُروا47 َع َّما يَقُولُون
ِ ِإلَهٌ َو
َ ْاحدٌ َو ِإن لَّ ْم يَنت َ ُهوا
َ
َ
عذابٌ أ ِلي ٌم
َ ِم ْن ُه ْم
The Quran gives a radical denial of any kind
of approximation or assimilation of the Person of Jesus to God. This is considered شرك
(shirk), the equation of another being with
Allah, which is regarded as the greatest sin in
Islam (kufr).
Hence, there is absolutely no room for an alternative interpretation. In Sura 5, Al-Maida,
those who equate the person of Jesus with God
are acclaimed three times as (kuffaar), which
means that according to Islamic law they have
to be accused of the gravest apostasy and
ungodliness. This trifold condemnation in the
Quran is considered final in Islamic law and
cannot be revoked in any way.12
The denial of Jesus being the son of God goes
so far in the Quran, that a story is portrayed
where ‘Isa supposedly denies his divinity
himself:
5:116 When Allah will say: “O ‘Isa, Son of
Mary, did you say to the people: Take me and
my mother as deities besides Allah?” He will
say: “Exalted are You! It was not for me to say
that to which I have no right. ....”
116/5 :المائدة
ُ
ُ
ْ
َ
َ
َّ
َّ
َْن
َّ َوإِ ْذ قَا َل
اس ات ِخذونِي
َ اللُ يَا ِعي
ِ سى اب َمرْ يَ َم أأنتَ قلتَ ِللن
ُ
َ
َ
َ
ُ س ْب َحانَكَ َما يَ ُك
َّ ون
ون ِلي أ ْن أقو َل
ُ اللِ قا َل
ِ َُوأ ُ ِ ّم َي إِلَ َهي ِْن ِمن د
َع ِل ْمتَهُ ت َ ْعلَ ُم َما فِي نَ ْفسِي َوال
َ ق ِإن ُكنتُ قُ ْلتُهُ فَقَ ْد
َ َما لَي
ٍ ّ ْس ِلي ِب َح
ْ
َ
َّ
ْ
َّ
ُ
ب
ِ عال ُم الغيُو
َ َأ َ ْعلَ ُم َما فِي نَفسِكَ إِنكَ أنت
Of course this attitude of the Quran completely
contradicts the biblical revelation as we can
read it in John 14:8–11:
Philip said to Him, “Lord, show us the Father, and it is sufficient for us.” Jesus said
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to him, “Have I been with you so long, and
yet you have not known Me, Philip? He who
has seen Me has seen the Father; so how can
you say,`Show us the Father ‘? “Do you not
believe that I am in the Father, and the Father
in Me? The words that I speak to you I do not
speak on My own authority; but the Father
who dwells in Me does the works. “Believe
Me that I am in the Father and the Father
in Me, or else believe Me for the sake of the
works themselves.
(Λέγει αὐτῷ Φίλιππος· κύριε, δεῖξον ἡμῖν τὸν
πατέρα, καὶ ἀρκεῖ ἡμῖν. λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς·
τοσούτῳ χρόνῳ μεθ᾽ ὑμῶν εἰμι καὶ οὐκ
ἔγνωκάς με, Φίλιππε; ὁ ἑωρακὼς ἐμὲ ἑώρακεν
τὸν πατέρα· πῶς σὺ λέγεις· δεῖξον ἡμῖν τὸν
πατέρα; οὐ πιστεύεις ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρὶ καὶ
ὁ πατὴρ ἐν ἐμοί ἐστιν; τὰ ῥήματα ἃ ἐγὼ λέγω
ὑμῖν ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ οὐ λαλῶ, ὁ δὲ πατὴρ ἐν ἐμοὶ
μένων ποιεῖ τὰ ἔργα αὐτοῦ. πιστεύετέ μοι ὅτι
ἐγὼ ἐν τῷ πατρὶ καὶ ὁ πατὴρ ἐν ἐμοί· εἰ δὲ μή,
διὰ τὰ ἔργα αὐτὰ πιστεύετε).
Hence, the Christology of the Quran completely contradicts that Jesus is the son of
God and from the perspective of the Bible
there is no possibility of approximation to the
Quranic text.
3.4 Jesus‘ death and resurrection or ascension
Considering the issue of Jesus’ death and resurrection or ascension, there are three decisive
verses in the Quran which do not give us a
uniform picture.
On the one hand there is Sura 19:33 where
it says that the person of Jesus was born like
a normal human being, who will die and be
raised (from the dead) later on:
19:33 And peace is on me the day I was born
and the day I will die (amouta) and the day I
am raised alive.
33/19 :مريم
ُ َوت َويَوْ َم أ ُ ْبع
ُّ علَ َّي يَوْ َم وُ ِل
ُ دت َويَوْ َم أ َ ُم
ث َحيًّا
َ َوالسَّال ُم
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However, this verse is in contradiction to the
Quranic statement in 4:157, where it says:
4:157 And they said: “Indeed, we have killed
al-Masih ‘Isa, Jesus, the son of Mary, the messenger of Allah.” And they did not kill him,
nor did they crucify him; but it was made to
resemble (him) to them. And indeed, those
who differ over it are in doubt about it. ... And
they did not kill him, for certain.
157/4 :النساء
ْ
َّ سى ابْنَ َمرْ يَ َم َرسُو َل
اللِ َو َما
َ َوقَوْ ِل ِه ْم إِنَّا قَت َ ْلنَا ال َمسِي َح ِعي
ْ َش ِبّهَ لَ ُه ْم َوإِ َّن الَّ ِذين
ُ صلَبُوهُ َولَ ِكن
اختَلَفُواْ فِي ِه لَ ِفي
َ قَتَلُوهُ َو َما
ْ
َّ ع
ًالظ ِّن َو َما قَتَلُوهُ يَ ِقينا
َّ
ّ
ْ
َ ش ٍَّك ِ ّم ْنهُ َما لَ ُهم بِ ِه ِمن ِعل ٍم إِال ا ِتبَا
ً ع ِز
َّ ُبَل رَّ فَعَه
َّ َاللُ إِلَ ْي ِه َو َكان
يزا َح ِكي ًما
َ ُالل
This discrepancy has led to a great controversy within Islamic theology on the one
hand and between Christians and Muslims
on the other hand. For either the person of
Jesus dies like any other normal being or
he does not. However, with this statement
the Quran explicitly denies the crucifixion
and killing13 of Jesus. According to Islamic
understanding a messenger of Allah cannot
be a martyr; otherwise the reputation of
the omnipotent Allah, who has power over
everything, would be in danger.
What actually happened with the person of
Jesus is therefore resolved with the following
verse in Islamic scholarship:
3:55 ... Allah said: “O ‘Isa, indeed I meet
you and raise you to Myself and purify you
from those who disbelieve and make those
who follow you [in submission to Allah
alone] superior to those who disbelieve (the
Jews) ...”
55 - 54/3 :آل عمران
َّ اللُ َو
َّ َو َمك َُرواْ َو َمك ََر
َاللُ َخي ُْر ْال َما ِك ِرين
ّ
ّ
َ
َ
َّ إِ ْذ قَا َل
َسى إِ ِني ُمت َ َو ِفيكَ َو َرافِعُكَ إِل َّي َو ُمط ِ ّه ُركَ ِمن
َ اللُ يَا ِعي
َّ
َّ
الَّ ِذينَ َكفَ ُرواْ َو َجا ِع ُل الذِينَ اتَّبَعُوكَ فَ ْوقَ الذِينَ َكف َُرواْ إِلَى يَ ْو ِم
َي َم ْر ِجعُ ُك ْم فَأَحْ ُك ُم بَ ْينَ ُك ْم ِفي َما ُكنت ُ ْم ِفي ِه ت َْخت َ ِلفُون
َّ َْال ِقيَا َم ِة ث ُ َّم ِإل
In this verse the Arabic verb َ( ُمت َ َو ِفّيكmutawafika) plays a major role. Therefore we need to
analyze this verb and define its meaning.

Arabic verbs are formed according to ten stems
(see chart). The basic stem (or 1st form) of this
verb is ( وفىwafa) and means “to fulfill” or “to
be faithful”. The 5th form of this verb is توفّى
(tawaffa). As an intransitive verb (without an
object) it means “to die”. However, as a transitive verb it means “to meet someone” or “to
reply to someone”.
The participle َ( ُمت َ َو ِفّيكmutawaffika) in this
Quranic verse corresponds with the 5th form
but also has the pronominal suffix -ka (you),
an appended accusative object, which results
in a transitive meaning of this verb. Hence the
meaning of this transitive verbal form does
not agree with the reflexive meaning of the
intransitive verb. From a hermeneutical perspective such an exposition would be desirable
in order to indicate the message of the gospels.
However from a grammatical point of view it
is not permissible and completely wrong.
In the Quran there is another verse with the
same verb twaffa in the 5th form. This verbal
form also has an appended pronominal suffix
-kum and thus obtains the transitive meaning
“to meet you (plural)”:
6:60 And it is He who meets you by night and
knows what you have committed by day.
 (األنعام.وهو الذي يتوفّاكم بالليل ويعلم ما جرحتم بالنهار
)60 :6
Since the transitive form of the verb tawaffa
cannot be reconciled with the intransitive
meaning “to die”, Islamic scholarship was
divided for over 1000 years as on how to correctly understand this word, while being fully
aware of the gospels’ message. But however
an individual exegete might translate this verb,
the Islamic tradition has compiled a large list of
possible interpretation over the last centuries,
which investigate the possible explanations
of this verse.
One of the foremost Islamic historians and
Koran exegetes, al Tabari, has collected 22
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possible interpretations for this verse, of
which three variants14 are of the opinion, that
the death and the resurrection of Christ is
indicated here. However, these variants are
taken from the interpretation of Christians.
Hence the Christian interpretation, from Islamic perspective, is in the minority. Still, this
verbal construction caused severe problems
in Islamic exegesis which even reach into the
field of Eschatology.15 Yet, all Quran exegetes
came to the conclusion that this verse has to
be understood in the sense of an encounter
with or the ascension of the person of Jesus to
Allah, but not in the sense of the actual death
of his person. This assumption is backed up
with 4:157, where it is stated that the Jews
did not kill Jesus. Hence the circle of Islamic
interpretations closes that Jesus was not killed
by the Jews (and hence did not die) but was
saved or "cleansed from their hands" by Allah
and was raised to him.16
However, 19:33 directly contradicts these two
verses, for here the statement explicitly states
that Jesus is to die (amouta). Therefore, most
of Islamic exegetes have explained, that the
Quran in this verse denotes Jesus, after having
been raised to Allah according to 3:55, would
return at the end of times in order to become
active for Allah again and then die.17 Only in
this case would verse 19:33 be fulfilled.18
4. Conclusion
1. The Koran contains a limited Christological
tradition on the Person of Jesus. This Christological tradition, however, is inconsistent
with the biblical tradition and has big gaps.
Especially the Christological reference to
the Old Testament is completely missing or
is partially based on extra-biblical tradition.
2. From the perspective of Christian theology
the Christological tradition in the Koran
leads to a great mismatch with biblical
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interpretation. As matter of fact, the communication of the Christology of the Koran
leads to a distorted picture of the true goal
of biblical salvation-history.
3. That is why Christology in the Koran is not
sufficient to explain biblical salvation history or even support its recognition. On the
contrary, the theological gaps as well as the
contradicting reception of the Christology
have led to major theological disputes and
misinterpretations in Islam.
4. However, the Christology in the Koran may
serve as a means to communicate the rudimentary context of biblical Christology to
an interested Muslim. But it cannot lead to a
Christian faith since the salvation-historical
JESUS is explicitly denied.
5. Due to the fact that the second person of
the Trinitarian revelation of the New Testament is explicitly denied in the Koran, the
Trinitarian revelation structure of salvationhistory can neither be determined exegetically in the Koran nor perceived by faith.
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